
Cerovlje, Draguć, Borut, 
Gologorica, Paz, Pazinski 
Novaki, Grimalda, Pagubice
U nizu zanimljivih naziva kriju se povije-
sni gradići ovog kraja - mali veličinom i 
brojem stanovnika, ali osobiti po svojim 
prirodnim obilježjima i veliki po ulogama 
koje su im tijekom prošlosti nametnuli 
vladari. Neumorni stražari na nekadaš-
njim granicama između venecijanskih 
i austrijskih država, svjedoci su brojnih 
borbi i sukoba, ali i čuvari bogate ostav-
štine naroda i kultura utkane kroz sto-
ljeća. 
Područje je to zelenih brda i plodnih 
dolina, bogato šumama i mirisnim liva-
dama. Ovdje se s brežuljaka nude pre-
krasni vidikovci na očuvane krajolike i 
netaknutu prirodu, vinograde, maslinike 
i voćnjake, a iz povijesne škrinje otkriva-
ju nevjerojatne priče. I dok vas vijugave 
cestice budu vodile do crkvica, kaštela 
ili mjesta s ponudom autentičnih jela i 
proizvoda, otkrivat ćete zašto je ovaj kraj 
pravi predstavnik brdovite, izvorne Istre!

Cerovlje 
Središnje mjesto ove zanimljive općine 
naraslo je na važnom prometnom prav-
cu koji je spajao Istru s nekadašnjom 

Liburnijom. Naselje je ovdje postojalo 
već u 13. stoljeću, no poseban značaj 
dobiva 1876. godine izgradnjom želje-
zničke pruge od Divače do Pule kada 
dobiva crpnu stanicu za parne lokomo-
tive koje su se punile vodom i ugljenom. 
Crkvica sv. Trojstva potječe iz 15. sto-
ljeća, dok je župna crkva Uznesenja Bl. 
Djevice Marije sagrađena u 19. stoljeću. 
U Cerovlju se održava i vesela karneval-
ska tradicija kada se, početkom godine, 
ovdje susreću šarene povorke maškara-
nih grupa iz središnje Istre.

Draguć
Na cesti koja iz Cerovlja vodi u Buzet 
na sjeveru Istarskog poluotoka nalazi se 
Draguć. Ovaj srednjovjekovni gradić, koji 
je tijekom povijesti više puta bio rušen i 
obnavljan, danas plijeni nezaboravnom 
vizurom. Svoj skladni obris zapravo du-
guje preciznom planu prema kojem je, 
nakon pustošenja Uskoka u 17. stoljeću, 
sagrađen iz temelja.
Njegove su slike obišle svijet, ne samo 
zbog neuobičajene ljepote već i uloge 
koju je odigrao u brojnim filmskim pro-
dukcijama pa neće biti neobično ukoliko 
vam se učini da ste u njemu već bili! 
Ovaj usamljeni stražar uzdignut visoko 
nad jezerom Butoniga za svoje je posjeti-
telje sačuvao brojna iznenađenja. Već na 
ulazu goste dočekuje romanička crkvica 
sv. Elizeja iz 12. stoljeća s freskama osli-
kanim koncem 13. st. Sazidana od dvije 
vrste kamena, različite boje, jedinstveni 
je primjer u Istri. 

krajolik i predstavlja jedinstveni spele-
ološki objekt u Istri. Zbog naslaga fliša, 
velike zastupljenosti gline i njezine sive 
boje, središnji se prostor poluotoka če-
sto naziva i Siva Istra.

Pazinski Novaki
Vozite li se cestom Pazin – Cerovlje 
proći ćete ovim mjestom i ugledati cr-
kvicu iz 15. stoljeća posvećenu sv. Ro-
ku, zaštitniku od kuge, a s druge strane 
župnu crkvu sv. Mihovila arkanđela sa 
zvonikom. Nedaleko Pazinskih Novaka 
nalaze se ribom najbogatije vode u sre-
dišnjoj Istri. No, ribolov ne mora biti jedi-
ni razlog posjeta, Bare Cerovlje odlična 
su kulisa za šetnju ili piknik u zelenom. 

Grimalda
Posjetite li Grimaldu, zauvijek ćete sa 
sobom ponijeti i pogled koji jednostav-
no oduzima dah! Nastalo na prostoru 
pretpovijesne gradine, na visini od 447 
metara ovo je mjesto jedan od najljep-
ših vidikovaca središnje Istre. Još su i 
stari Rimljani boravili u ovim krajevima, 
o čemu svjedoče nadgrobni spomenici 
sačuvani u Arheološkom muzeju u Puli. 
Uz blagdan sv. Jurja, čija se crkvica na-
lazi na mjesnom groblju, u travnju se u 
Grimaldi održava susret mladih svirača 
istarskih tradicijskih instrumenata Supci 
pod mavricun, Svirača ispod duge.

Questa guardia solitaria che sovrasta il 
lago Butoniga cela numerose sorprese 
per i suoi visitatori. Già all’ingresso, gli 
ospiti sono accolti dalla chiesa roma-
nica di S. Eliseo, del XII secolo, con af-
freschi eseguiti alla fine del XIII secolo. 
Costruita con due tipi di pietra di colo-
ri diversi, è un esempio unico in Istria. 
All’altra estremità del borgo, alle spalle 
della piazza, presso l’antico ingresso 
principale, si trova la cappella votiva 
di S. Rocco (XVI secolo), i cui affreschi 
furono dipinti dal maestro locale An-
tun Padovanski come ringraziamento 
per aver debellato la peste. Accanto 
alla chiesa parrocchiale di S. Croce, 
nel XV secolo Draguć riceve le mura 
con le torri, tra le quali la più famosa 
è quella sulla piazza principale - oggi 
un grazioso belvedere.
Ogni anno, alla fine di giugno, il più alto 
numero di suonatori del tradizionale 
strumento a corde istriano, il contrab-
basso, si riunisce qui per l’evento “Bajsi 
u Draguću”.

Borut
Per secoli, l’argilla è stata estratta lun-
go il ruscello di Borut e poi modellata 
a mano e cotta in forni da campo, le 
cosiddette frnaže. Pertanto, tutta la 
zona era nota per la produzione di 
mattoni. In paese si trovano le chiese 

di S. Michele Arcangelo e la chiesa del-
lo Spirito Santo, risalenti al XVI secolo. 
Potete iniziare a percorrere questo 
paesaggio collinare dalla stazione dei 
treni: se prendete il sentiero di sv. Koci-
jan (n. 707) raggiungerete Paz, mentre 
il sentiero di sv. Silvestar vi porterà (n. 
706) a Draguć.

Gologorica 
Sull’altopiano di flysch, sopra la valle 
del ruscello Gologorički, sorge Golo-
gorica; si tratta di un luogo cui si ac-
cede attraverso la Grande Porta, ossia 
l’antica porta principale nelle mura che 
cingevano l’insediamento. 
Di fronte all’ingresso del borgo si trova 
la chiesa romanica della Beata Vergine 
Maria, dipinta con affreschi gotici, men-
tre nella piazza l’attenzione è attirata 
dalla casa dell’allora influente famiglia 
De Franceschi. Nel cimitero, presso la 
chiesa di Ognissanti, su un vaso di pietra 
che contiene l’acqua benedetta è ripor-
tata un’iscrizione glagolitica del 1549. 
Non lontano da Gologorica si trova la 
grotta più lunga dell’Istria, la Piskovica. 
Prende il nome dalla marna (pisk) che 
ha modellato l’intero paesaggio ed è 
un’attrazione speleologica unica nella 
regione. A causa dei depositi di flysch, 
dell’ingente presenza di argilla e del 
suo colore grigio, la zona centrale della 
penisola è spesso chiamata Istria grigia.

ona na glavnom trgu - danas prekrasni 
vidikovac.
Svake godine krajem lipnja tu se oku-
plja najveći broj svirača tradicionalnog 
istarskog gudačkog instrumenta – „Bajsi 
u Draguću“.

Borut
Uz Borutski potok stoljećima se vadila 
glina, ručno oblikovala i pekla u polj-
skim pećima, frnažama, pa je cijeli ovaj 
kraj bio poznat po proizvodnji cigle. U 
mjestu se nalaze crkvice sv. Mihovila 
arhanđela i Svetog Duha iz 16. stoljeća. 
Sa željezničke stanice može se krenuti 
u obilazak ovog brežuljkastog krajolika: 
Stazom sv. Kocijana (br. 707) stići ćete 
do Paza, a Stazom sv. Silvestra (br. 706) 
do Draguća. 

Gologorica 
Na flišnoj zaravni nad dolinom Golo-
goričkog potoka, uzdiže se Gologorica, 
mjesto u koje se ulazi kroz Velika vrata 
- nekadašnja glavna vrata u zidinama 
koje su ga okruživale. Pred ulazom 
u mjesto nalazi se romanička crkva 
BDM oslikana gotičkim freskama, dok 
na mjesnom trgu pažnju plijeni kuća 
nekad utjecajne obitelji De Francesc-
hi. Na groblju, u crkvici Svih Svetih, na 
kamenoj posudi za blagoslovljenu vodu 
nalazi se glagoljski natpis iz 1549.
Nedaleko Gologorice nalazi se najdu-
ža špilja u Istri, Piskovica. Ime je dobila 
po laporu (pisk) koji je oblikovao cijeli 

Cerovlje 
Il centro di questo interessante comune 
è cresciuto lungo un’importante via di 
comunicazione che collegava l’Istria 
con l’ex Liburnia. L’insediamento esi-
steva già nel XIII secolo, ma ha acqui-
sito un significato speciale nel 1876, in 
occasione della costruzione della fer-
rovia da Divača a Pula/Pola, quando ha 
ricevuto una stazione di pompaggio per 
locomotive a vapore riempite con acqua 
e carbone. La chiesetta della S. Trinità 
risale al XV secolo, mentre la chiesa par-
rocchiale dell’Assunzione della Beata 
Vergine Maria è del XIX secolo. A Ce-
rovlje va in scena un’allegra tradizione 
carnevalesca, quando all’inizio dell’an-
no si radunano colorate processioni di 
gruppi in maschera dell’Istria centrale.

Draguć
Draguć si trova sulla strada che da 
Cerovlje porta a Buzet, nel nord della 
penisola istriana. Questo borgo medie-
vale, più volte demolito e ricostruito nel 
corso della storia, oggi affascina per il 
panorama indimenticabile. Deve infatti 
il suo profilo armonioso al preciso piano 
secondo il quale, dopo la devastazione 
degli Uscocchi nel XVII secolo, fu rico-
struito dalle fondamenta.
I dipinti che lo ritraggono hanno fatto 
il giro del mondo, non solo per la stra-
ordinaria bellezza di questo luogo, ma 
anche per il ruolo che ha ricoperto in 
numerose produzioni cinematografiche; 
perciò, non sarà strano se vi sembrerà 
di esserci già stati!

Kuća fresaka U DRAGUĆU 
Zanimljivu sakralnu povijest ovih krajeva 
dokazuju brojni prikazi oslikani na zido-
vima crkvica i kapelica diljem Istre. Že-
lite li doznati više, svakako posjetite in-
fo-punkt i multimedijski centar smješten 
u staroj školi u glavnoj dragućskoj ulici.

Casa degli affreschi A DRAGUĆ — L’in-
teressante storia sacra di questa zona è 
testimoniata dalle numerose raffigura-
zioni sui muri delle chiesette e delle cap-
pelle in tutta l’Istria. Se volete saperne di 
più, assicuratevi di visitare l’infopoint e il 
centro multimediale situato nella vecchia 
scuola, sulla via principale di Draguć.

Haus der Fresken IN DRAGUĆ — Die in-
teressante sakrale Vergangenheit dieser 
Gegend bezeugen zahlreiche Darstellun-
gen, gemalt an den Wänden von Kirchlein 
und Kapellen Istrienweit. Falls Sie mehr 
erfahren möchten, besuchen Sie unbe-
dingt den Infopunkt und das Multime-
diazentrum, untergebracht in der alten 
Schule in der Hauptstraße von Draguć.

House of frescoes IN DRAGUĆ — The 
interesting sacral history of this area is 
witnessed by a number of depictions 
painted on the walls of churches and 
chapels throughout Istria. If you want 
to find out more, be sure to visit the in-
fo-point and multimedia centre located 
in the old school in the main street in 
Draguć. DVORAC BELAJ

Belaj, prekrasni ladanjski dvorac, baro-
kna graditeljska baština, sadrži i vinski 
podrum te štalu, a u prizemlju se nalazi 
kapela sv. Henrika. Ovdje danas u vi-
noteci dvorca, možete uživati u ponudi 
vina iz okolnih vinograda.
Jugozapadno od Belaja nalaze se osta-
ci još jednog „kamenog stražara“ ovog 
područja, kule/kaštela na lokalitetu ko-
jim je razasuto desetak sela i zaselaka 
zajedničkog imena Gradinje.

CASTELLO BELAJ — Belaj, magnifico 
castello di campagna e patrimonio ar-
chitettonico barocco, ospita una cantina 
e un fienile, e al piano terra anche la 
cappella di S. Enrico. Qui, nell’​enoteca 
del castello, potrete godervi l’offerta di 
vini dei vigneti circostanti.
A sud-ovest di Belaj si trovano i resti di 
un’altra “guardia di pietra”, una torre-ca-
stello sul sito in cui è sparsa una dozzina 
di villaggi e borghi sotto il nome comune 
di Gradinje. 

SCHLOSS BELAJ — Belaj, ein wunder-
schönes Landschloss, ein barockes Ar-
chitekturerbe, beinhaltet auch einen 
Weinkeller und Stall, und im Erdge-
schoss befindet sich die Kapelle des 
Hl. Heinrich. Hier können Sie heute in 
der Weintheke des Schlosses das Ange-
bot von Weinen aus den umliegenden 
Weingärten genießen.
Südwestlich von Belaj befinden sich 
Überreste eines weiteren „steinernen 
Wächters“ dieses Gebiets, Türme/Fes-
tungen an einer Lokalität, an welcher 
Dutzende Dörfer und Weiler unter 
dem gemeinsamen Namen Gradinje 
zerstreut sind. 

CASTLE BELAJ — Belaj, a beautiful coun-
try castle, with baroque architectural 
heritage, contains a wine cellar and 
barn, which also hosts St. Henry’s chap-
el on the ground floor. In today’s castle 
wine shop, you can enjoy the offer of 
wines from the surrounding vineyards.

Southwest of Belaj are the remains 
of another “stone guard” of the area, 
a tower/castle around which a dozen 
villages and hamlets with the common 
name, Gradinje are scattered.

KAŠTEL POSSERT
Nedaleko Paza nekadašnji su vladari ovog 
područja, članovi obitelj Barbo za koju se 
vežu i neke jezive legende, 1529. sagradili 
Kaštel Possert, danas atraktivno izletište i 
predivan vidikovac.

Castello POSSERT — Non lontano da Paz, 
gli antichi governatori della zona, membri 
della famiglia Barbo cui sono legate di-
verse e inquietanti leggende, costruirono 
nel 1529 il Castello di Possert, oggi attra-
ente area picnic e belvedere mozzafiato. 

Kastell Possert — Unweit von Paz 
haben die einstigen Herrscher dieses 
Gebiets, Mitglieder der Familie Barbo 
an welche auch einige schauderhaften 
Legenden gebunden sind, im Jahr 1529 
das Schloss Possert gebaut, heute ein at-
traktiver Ausflugsort und wunderschöner 
Aussichtsturm.

Castle Possert — Not far from Paz in 
1529, the former rulers of this area, mem-
bers of the Barbo family to which some 
eerie legends are associated, built Possert 
Castle, today an attractive picnic area and 
a magnificent lookout point.

Qui, dalle colline, si godono viste stra-
ordinarie su paesaggi ben conservati e 
una natura incontaminata, vigneti, uliveti 
e frutteti, e storie incredibili fuoriescono 
da questo scrigno storico. Mentre strade 
tortuose vi conducono a chiesette, castel-
li o luoghi che offrono piatti e prodotti 
autentici, scoprirete perché questa zona 
è una rappresentante genuina dell’Istria 
collinare e più vera!

Pazinski Novaki
Se guidate lungo la strada Pazin-Cero-
vlje, attraverserete questo posto e av-
visterete una chiesetta del XV secolo 
dedicata a S. Rocco, protettore dalla 
peste, e sull’altro lato la chiesa par-
rocchiale di S. Michele Arcangelo, con 
il campanile. Non lontano da Pazinski 
Novaki si trovano le acque più ricche 
di pesci dell’Istria centrale. Ma la pesca 
non è l’unico motivo per una visita, le 
pozze di Cerovlje fanno da eccellente 
sfondo a una passeggiata o un picnic 
nel verde.

Grimalda
Se visitate Grimalda, il suo panorama 
mozzafiato rimarrà per sempre nella 
vostra memoria! Situato nell’area di 
una fortezza preistorica, a un’altezza di 
447 metri, è uno dei belvedere più bel-
li dell’Istria centrale. Anche gli antichi 
Romani abitarono questa zona, come 
testimoniano le lapidi conservate nel 
Museo Archeologico di Pula/Pola.
In aprile, per la festa di S. Giorgio, la cui 
chiesa si trova presso il cimitero locale, 
a Grimalda si svolge un incontro di gio-
vani musicisti di strumenti tradizionali 
istriani per l’evento Supci pod mavricun 
(I suonatori sotto l’arcobaleno).

KAŠTEL U PAZU
Do središta nekadašnje Pazinske knežije iz 
smjera Učke dolazilo se preko Boljunskog 
polja, na čijem je rubu, na uzvisini iznad 
mjesta Paz na strateškom položaju, sagra-
đen kaštel. Odavdje se prostire zadivljujući 
pogled na Boljunsko polje i visoku Učku. 
Danas je sačuvan manji dio ove, nekad 
moćne utvrde. Vrijedi prošetati i do gro-
bljanske crkvice sv. Vida koja krije freske 
majstora Alberta iz Kostanza iz 1461. 
godine. 

CASTELLO A PAZ — Il centro dell’ex prin-
cipato di Pazin era raggiungibile dalla 
direzione del Monte Maggiore attraverso 
Boljunsko Polje, al cui margine, in posi-
zione strategica su una collina sopra il 
borgo di Paz, fu eretto un castello. Da qui 
si estende una splendida vista sul villaggio 
di Boljunsko Polje e l’alto Monte Maggiore.
Oggi è conservata solo una piccola parte 
di questa fortezza, in passato così potente. 
Vale anche la pena di fare una passeggiata 
alla chiesa cimiteriale di S. Vito, che cu-
stodisce affreschi del maestro Alberto de 
Constancia del 1461.

Kastell in Paz — Bis zum Mittelpunkt 
der ehemaligen Grafschaft von Pazin aus 
Richtung Učka kam man über Boljunsko 
Polje, an dessen Rande, auf einer Anhöhe 
oberhalb des Ortes Paz an strategischer 
Lage, eine Festung gebaut wurde. Von hier 
aus erstreckt sich ein atemberaubender 
Ausblick auf das Dorf Boljunsko Polje und 
das hohe Učka Gebirge. 
Heute ist ein kleinerer Teil dieser, einst 
mächtigen Festung, erhalten. Es zahlt sich 
aus, auch bis zur Friedhofskirche des Hl. 
Veit zu spazieren, welche Fresken des 
Meisters Albert aus Kostanz aus dem Jahr 
1461 birgt.

Castle in Paz — The centre of the former 
Pazin principality was once reached from 
the direction of the Učka Mountain via the 
village of Boljunsko Polje, on the edge of 
which a castle was built in a strategic po-
sition on the hill above the town of Paz. 
From here a breath-taking view of Boljun-
sko Polje and the majestic Učka Mountain 
is revealed.
Today, a small part of this, once power-
ful fortress, has been preserved. It is also 
worth taking a walk to the cemetery 
church of St. Vitus hiding the frescoes of 
master Alberto de Constancia from 1461.

Na drugom kraju gradića, iza trga, neka-
dašnjem glavnom ulazu u grad, nalazi 
se zavjetna kapelica sv. Roka (16. st.) 
čije je freske kao zahvalu za izbavljenje 
od kuge, oslikao lokalni majstor Antun 
Padovanski. Uz župnu crkvu sv. Križa, 
Draguć u 15. stoljeću dobiva i zidine s 
kulama među kojima je najpoznatija 

Cerovlje, Draguć, Borut, 
Gologorica, Paz, Pazinski 
Novaki, Grimalda, Pagubice
Questa serie di nomi interessanti nascon-
de diversi borghi storici di questa zona, 
piccoli per dimensioni e numero di abi-
tanti, ma particolari nelle caratteristiche 
naturali e grandi nei ruoli imposti loro dai 
regnanti del passato. Instancabili guardie 
degli ex confini tra gli stati veneziani e 
austriaci, sono stati testimoni di numero-
se battaglie e conflitti, ma anche custodi 
del ricco patrimonio di popoli e culture 
intessute tra loro nel corso dei secoli.

È una zona di colline verdi e vallate 
fertili, ricca di boschi e prati profumati. 

Cerovlje, Draguć, Borut, 
Gologorica, Paz, Pazinski 
Novaki, Grimalda, Pagubice
In der Reihe der interessanten Namen 
verbergen sich historische Städtchen 
dieser Gegend – klein anhand der Größe 
und der Einwohnerzahl, aber Besonders 
anhand ihrer natürlichen Kennzeichen 
und groß aufgrund der Rollen, welche 
ihnen während der Vergangenheit die 
Herrscher auferlegt haben. Unermüdli-
che Wächter an den einstigen Grenzen 
zwischen venezianischen und österrei-
chischen Staaten, sind sie Zeugen zahl-
reicher Kämpfe und Konflikte, aber auch 
Wächter der reichen Hinterlassenschaft 
des Volks und der Kultur, über Jahrhun-
derte eingewoben.
Dies ist ein Gebiet grüner Berge und 
fruchtbarer Täler, reich an Wäldern und 
duftenden Wiesen. Hier bieten sich von 
den Anhöhen aus wunderschöne Aus-
sichten auf die erhaltenen Landschaften 
und die unberührte Natur, die Weinber-
ge, Olivenhaine und Obstgärten, und 
aus der historischen Schatztruhe ent-
hüllen sie unglaubliche Geschichten. 
Und während Sie schlängelige Straßen 
bis zu Kirchen, Festungen oder Orten 
mit einem Angebot an authentischen 

Speisen und Produkten führen werden, 
werden Sie entdecken, warum diese Ge-
gend ein wahrer Vertreter des bergigen, 
ursprünglichen Istriens ist!

Cerovlje 
Der zentrale Ort dieser interessanten 
Gemeinde ist an einer wichtigen Ver-
kehrslinie gewachsen, welche Istrien 
mit dem einstigen Liburnien verband. 
Die Siedlung bestand hier bereits im 13. 
Jahrhundert, bekam aber im Jahr 1876 
durch den Bau der Eisenbahnschiene 
von Divače bis Pula eine besondere Be-
deutung, als sie eine Pumpstation für 
Dampflokomotiven erhielt, welche mit 
Wasser und Kohle gefüllt wurden. Das 
Kirchlein der Hl. Dreifaltigkeit stammt 
aus dem 15. Jahrhundert, während die 
Pfarrkirche der Verkündung der Hl. 
Jungfrau Maria im 19. Jahrhundert er-
baut wurde. In Cerovlje wird auch eine 
lustige Karnevalstradition abgehalten, 
wenn sich hier Anfang des Jahres bunte 
Umzüge maskierter Gruppen aus Zent-
ralistrien treffen.

Draguć
Auf der Straße welche aus Cerovlje nach 
Buzet führt, im Norden der Halbinsel Is-
trien, befindet sich Draguć. Dieses mit-
telalterliche Städtchen, welches durch 
die Geschichte hindurch mehrmals zer-
stört und erneuert wurde, besticht heute 
durch einen unvergesslichen Anblick. Es 
verdankt seinen harmonischen Umriss 
eigentlich dem präzisen Plan anhand 

welchem es, nach der Verwüstung durch 
die Uskoken im 17. Jahrhundert, vom 
Fundament auf gebaut wurde. 
Dessen Bilder gingen um die Welt, nicht 
nur wegen der ungewöhnlichen Schön-
heit, sondern auch der Rolle welche es in 
zahlreichen Filmproduktionen gespielt 
hatte, also wird es auch nicht unge-
wöhnlich sein, falls Sie das Gefühl ha-
ben, schon einmal hier gewesen zu sein! 
Dieser einsame Wächter, hoch über dem 
See Butoniga erhoben, hat für seine 
Besucher zahlreiche Überraschungen 
bewahrt. Bereits am Eingang erwartet 
die Gäste die romanische Kirche des Hl. 
Elischa aus dem 12. Jahrhundert mit, 
Ende des 13. Jahrhunderts, bemalten 
Fresken. Gemauert aus zwei Steinarten, 
von verschiedener Farbe, ist sie ein ein-
zigartiges Beispiel in Istrien. 
Am anderen Ende des Städtchens, hinter 
dem Hauptplatz, dem einstigen Haup-
teingang in die Stadt, befindet sich die 
Wallfahrtskirche des Hl. Rochus (16. Jh.), 
dessen Fresken, als Dank für die Erlö-
sung von der Pest, der lokale Meister 
Antun Padovanski bebildert hat. Neben 
der Pfarrkirche des Hl. Kreuzes erhält 
Draguć im 15. Jahrhundert auch ein 
Mauerwerk mit Türmen, von welchen 
der bekannteste jener auf dem Haupt-
platz ist – heute ein wunderschöner 
Aussichtsturm. 

OUTDOOR - bIKE
Biciklistička staza 		
„Staza vodopada“
Dužine 39 km, srednje težine, može se 
obići za 2:15 – 2:30 sati. 
Istra bike: 614.

La pista ciclabile “Percorso delle 
cascate” 
Lunghezza: 39 km; Difficoltà: medio; 
Durata: 2:15 - 2:30 ore; 
Istra bike: numero 614. 

Fahrradweg „Rund um Wasserfal-
len“ 
Länge: 39 km; Schwierigkeitsgrad: 
Mittelschwer; Fahrzeit: 2:15 – 2:30 h; 
Istra Bike: Nummer 614. 

Bike trail “Trail of waterfalls” 	
Length: 39 km; Difficulty: medium; 
Duration: 2:15 – 2:30 hours; 
Istra Bike: no 614.



RAZGLEDAJTE OPĆINU CEROVLJE... 
Scoprite IL COMUNE DI CEROVLJE...
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OPĆINA CEROVLJE
Comune di Cerovlje
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 Cerovlje 12, HR-52402 Cerovlje 
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Jedes Jahr versammelt sich hier Ende 
Juni die größte Zahl an Spielern des 
traditionellen istrischen Streichinstru-
ments (ähnlich dem Violoncello) – „Bajsi 
in Draguć“.

Borut
Neben dem Bach von Borut wurde jahr-
hundertelang Ton geschöpft, manuell 
geformt und in den Feldöfen gebrannt, 
den sogenannten frnaže, daher war die-
se gesamte Gegend bekannt für die Zie-
gelherstellung. Im Ort befindet sich das 
Kirchlein des Hl. Michael Erzengel und 
des Hl. Geistes aus dem 16. Jahrhundert. 
Von der Bahnstation aus kann man zur 
Besichtigung dieser hügeligen Landschaft 
starten: Über den Weg des Hl. Cantius 
(Nr. 707) gelangen Sie bis nach Paz, und 
über den Weg des Hl. Silvester (Nr. 706) 
bis nach Draguć.

Gologorica 
Auf dem Flysch Plateau oberhalb des Tals 
des Baches von Gologorica, erhebt sich 
Gologorica, ein Ort in welchen man durch 
das Große Tor (Velika vrata) gelangt – 
dem einstigen Haupttor des Mauerwerks 
welches ihn umgeben hat. Vor dem Ein-
gang in den Ort befindet sich die roma-
nische Kirche der Hl. Jungfrau Maria 
bemalt mit gotischen Fresken, während 
am örtlichen Platz das Haus der einst ein-
flussreichen Familie De Franceschi Auf-
merksamkeit auf sich zieht. Am Friedhof, 
im Kirchlein der Allerheiligen, befindet 
sich auf dem steinernen Gefäß für das 
Weihwasser eine glagolitische Inschrift 
aus dem Jahr 1549.

Unweit von Gologorica befindet sich die 
längste Höhle in Istrien, Piskovica. Den 
Namen erhielt sie vom Mergel (pisk), 
welcher die gesamte Landschaft geformt 
hatte und stellt ein einzigartiges speläo-
logisches Objekt in Istrien dar. Aufgrund 
der Ablagerung von Flysch, der großen Re-
präsentanz von Lehm und dessen grauer 
Farbe, wird der zentrale Teil der Halbinsel 
häufig auch Graues Istrien genannt. 

Pazinski Novaki
Wenn Sie über die Straße Pazin – Cerov-
lje fahren, werden Sie durch diesen Ort 
kommen und das Kirchlein aus dem 15. Ja-
hrhundert, gewidmet dem Hl. Roko, dem 
Beschützer vor der Pest und auf der ande-
ren Seite die Pfarrkirche des Hl. Michaels 
dem Erzengel mit Glockenturm erblicken. 
Unweit von Pazinski Novaki befinden sich 
die fischreichsten Gewässer von Zentra-
listrien. Aber, Fischfang muss nicht der 
einzige Grund für einen Besuch sein, die 
Teiche von Cerovlje sind eine ausgezeich-
nete Kulisse für einen Spaziergang oder 
ein Picknick im Grünen. 

Grimalda
Falls Sie Grimalda besuchen, werden Sie 
für immer die Aussicht mitnehmen, wel-
che einfach den Atem raubt! Entstanden 
auf dem Platz eines prähistorischen Forts, 
auf einer Höhe von 447 Metern, ist dieser 
Ort einer der schönsten Aussichtstürme 
des zentralen Istriens. Bereits die alten 
Römer verweilten in dieser Gegend, wo-
von Grabdenkmäler, erhalten im archäo-
logischen Museum in Pula, zeugen.

Neben dem Feiertag des Hl. Georg, dessen 
Kirchlein sich am Ortsfriedhof befindet, 
wird im April in Grimalda ein Treffen jun-
ger Spieler istrischer traditioneller Instru-
mente Supci pod mavricun, Spieler unter 
dem Regenbogen, abgehalten.

Cerovlje, Draguć, Borut, 
Gologorica, Paz, Pazinski 
Novaki, Grimalda, Pagubice
The historical towns of this area are 
hidden in a series of interesting names - 
small in size and number of inhabitants, 
but exceptional in their natural features 
and large in the roles imposed on them by 
past rulers. Tireless guards on the former 
borders between the Venetian and Aus-
trian states, have witnessed a number of 
battles and conflicts, whilst at the same 
time being guardians of the rich herit-
age of peoples and cultures interwoven 
through the centuries.

It is an area of green hills and fertile val-
leys, rich in forests and fragrant mead-
ows. From the hills, beautiful views of 
preserved landscapes and untouched 

OUTDOOR - TRAIL
Pješačka staza 
“Staza sv. Silvestra” 
Pješačka staza dužine 14,9 km i srednje 
težine može se obići za 2:30 sata. 
Istra Trails no: 706. 

TRAIL: Sentiero di San Silvestro 
Lunghezza del percorso: 14,9 km; 
Difficoltà: media; Durata: 2:30 ore. 
Istra trails: numero 706. 

TRAIL: Wanderweg St. Sylvester 
Länge: 14,9 km; Schwierigkeitsgrad: 
Mittelschwer; Dauer: 2:30 h. 
Istra Trails: Nummer 706. 

TRAIL: Path of St. Silvester	
Length: 14,9 km; Difficulty: medium; 
Duration: 2:30 hours. 
Istra Trails: no 706.

Pješačka staza 		
“Staza sv. Kocijana”
Pješačka staza dužine 13,4 km i srednje 
težine može se obići za 2:30 sata. Istra 
Trails no: 707. 

TRAIL: Sentiero di San Canziano 
Lunghezza del percorso: 13,4 km; 
Difficoltà: media; Durata: 2:30 ore. 
Istra trails: numero 707. 

TRAIL: Wanderweg St. Kanzian 
Länge: 13,4 km; Schwierigkeitsgrad: 
Mittelschwer; Dauer: 2:30 h. 
Istra Trails: Nummer 707.

TRAIL: Path of St. Kocijan	
Length: 13,4 km; Difficulty: medium; 
Duration: 2:30 hours. 
Istra Trails: no 707.

nature, vineyards, olive groves and or-
chards are offered, and incredible stories 
are revealed from this historic chest. And 
as the winding roads lead you to churches, 
castles or places offering authentic dishes 
and products, you will discover why this 
area is a true representative of the original 
Istrian hillside.

Cerovlje 
The central place of this interesting mu-
nicipality has grown on an important 
traffic route that once connected Istria 
with the former Liburnia. A settlement ex-
isted here as early as the 13th century, but 
gained special significance in 1876 with 
the construction of the railway from Di-
vača to Pula, when it received a pumping 
station for steam locomotives that were 
filled with water and coal. Holy Trinity 
Church dates from the 15th century, while 
the parish church of the Assumption of 
the Blessed Virgin Mary was built in the 
19th century. The traditional cheerful 
carnival takes place in Cerovlje at the 
beginning of the year, when colourful 
processions of masquerade groups from 
central Istria come together here.

Draguć
Draguć is located on the road leading from 
Cerovlje to Buzet in the north of the Istri-
an peninsula. Today, this medieval town, 
which has been demolished and rebuilt 
a number of times throughout history, 
captivates with an unforgettable view. It 
actually owes its harmonious outline to a 
precise plan according to which, after the 
devastation of the Uskoks people in the 
17th century, it was built from the ground 
up. Its image has travelled the world, not 
only because of its extraordinary beauty 
but also the role it has played in a num-
ber of film productions, so you should not 
be surprised if you feel that it is a little 
familiar!
This lonely guard towering high above Bu-
toniga Lake has preserved many surpris-
es for its visitors. Already at the entrance, 
guests are greeted by the Romanesque 
St. Elisha’s church, which dates back to 
the 12th century with frescoes painted at 
the end of the 13th century. Built of two 
types of stone of different colours, it is a 
unique example in Istria. At the other end 
of the little town, behind the square and 
the former main entrance to the town, is 
the votive St. Roch chapel (16th century) 
in which frescoes were painted by the lo-
cal master, Antun Padovanski as a thank 
you for getting rid of the plague. Next to 
the 15th century St. Cross parish church, 
Draguć retains the walls and their towers, 
including the most famous of them in the 
main square which today is a beautiful 
lookout point.
A large number of traditional Istrian string 
instrument players - the “Bajsi u Draguću” 
gather here every year at the end of June.

Borut
For centuries, clay was extracted along 
the stream of Borut, then hand-shaped 
and baked in field kilns, the so called fr-
naže, so this entire area became known 
for its production of bricks. The church-
es of St. Michael the Archangel and the 
church of the Holy Spirit dating back to 
the 16th century are located here. You can 
start touring this hilly landscape from the 
train station: the path of sv. Kocijan (no. 
707) will take you to Paz, while the path 
of sv. Silvestar (no. 706) will bring you 
to Draguć.

Gologorica 
On the flysch plateau above the valley 
of the Gologorički stream, is Gologorica, 
a place that can be entered by means of 
the Great Gate - the former main gateway 
in the walls that once surrounded it. In 
front of the entrance is the Romanesque 
church of the Blessed Virgin Mary, paint-
ed with Gothic frescoes, while in the local 
square the house of the once influential 
De Franceschi family attracts particular 
attention. A Glagolitic inscription dating 
back to 1549 can be seen in the ceme-
tery of All Saints church, on a stone vessel 
once used for holy water.
Not far from Gologorica is the longest 
cave in Istria, Piskovica. It is named af-
ter the marl (pisk) that shaped the entire 
landscape and which is a unique spele-
ological structure in Istria. Thanks to the 
flysch deposits, the large presence of clay 
and its grey colour, the central area of the 
peninsula is often known as Grey Istria.

Pazinski Novaki
If you drive along the Pazin – Cerovlje ro-
ad, you will pass this place and see a 15th 
century church dedicated to St. Rochus, 
protector against the plague, whilst on 
the other side is the parish church of St. 
Michael the Archangel with its bell tower. 
The waters not far from Pazinski Nova-
ki claim the richest fish in central Istria. 
However, fishing does not have to be the 
only reason to visit, Cerovlje ponds are a 
fantastic backdrop for a walk or a picnic 
in a beautiful green setting.

Grimalda
If you visit Grimalda, you will never for-
get the breath-taking view! Created in the 
area of a prehistoric hillfort, at a height of 
447 metres, this place is one of the most 
beautiful lookouts in central Istria. The 
ancient Romans also lived in this area, 
as can be seen from the tombstones pre-
served in the Archaeological Museum in 
Pula.
On the feast of St. George, whose church 
is located in the local cemetery, a mee-
ting of young traditional Istrian instru-
ment players known as “Supci pod ma-
vricun”, the “Players under the rainbow”, 
takes place in April in Grimalda.

JESTE LI ZNALI... ?
•	 ... da se Stari Draguć nalazio na 

obližnjem brdu, južno od današnjeg 
naselja, visokom 504 metra, najvišem 
u središnjoj Istri.

•	 … da se u Oslićima, sjeverno od Dragu-
ća, nalazi najmanji zvonik u Istri, visok 
samo 6 metara.

•	 … da se iznad mjesta Pagubice, na brdu 
Sveti Anton, nekoć nalazila crkvica sv. 
Antona koja je, po predaji, imala dvoja 
vrata: na jedna su ulazili podanici Ve-
necije, a na druga Austrije jer je granica 
između ova dva carstva prolazila sre-
dinom crkve.

Lo sapevate...?
•	 ...che la Stari Draguć (Vecchia Draguć) si 

trovava a sud dell’odierno insediamento, 
su una collina di 504 metri, la più alta 
dell’Istria centrale. 

•	 che a Oslići, a nord di Draguć, si trova 
il campanile più piccolo dell’Istria, alto 
solo 6 metri.

•	 … che sopra il paese di Pagubica, sul 
colle Sveti Anton, esisteva un tempo 
la chiesa di S. Antonio che, stando alla 
leggenda, aveva due porte: una per 
i sudditi di Venezia, l’altra per quelli 
dell’Austria, perché il confine tra i due 
imperi passava proprio per il centro 
della chiesa.

Wussten Sie schon...?
•	 … dass sich Stari Draguć am nahege-

legenen Berg, 504 Meter hoch, dem 
höchsten in Zentralistrien, südlich der 
heutigen Siedlung befand.

•	 … dass sich in Oslići, nördlich von Dra-
guć, der kleinste Glockenturm in Istrien, 
nur 6 Meter hoch, befindet.

•	 … dass sich oberhalb des Ortes Pagu-
bice, auf dem Berg des Hl. Anton, einst 
das Kirchlein des Hl. Anton befand, wel-
che anhand einer Überlieferung zwei 
Türen hatte: durch eine gingen die Un-
tertanen Venedigs herein und durch die 
andere Untertanen Österreichs, da die 
Grenze dieser zwei Kaiserreiche durch 
die Mitte der Kirche führte.

Did you know...?
•	 … that Stari Draguć (Old Draguć) was lo-

cated on a nearby hill, south of today’s 
504-metre-high settlement, which is the 
highest in central Istria.

•	 … that in Oslići, north of Draguć, the 
smallest bell tower in Istria can be 
found at just 6 metres high.

•	 … that above the village of Pagubica, on 
the hill of Sveti Anton, St. Anthony’s church 
once stood, which, according to tradition, 
had two gates: one that was entered by 
the subjects of Venice, and the other by 
Austrian subjects because the border 
between these two empires passed right 
through the middle of the church.
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AGROTURIZAM DOL
Gologorički Dol 6		
+385 52 684 625	

AGROTURIZAM 		
STARA ŠTALA
Sandalji 29a 
+385 52 684 503

KONOBA PIZZERIA 
2. PERON 	 	
Cerovlje 6
+385 52 684 099

KONOBA PIZZERIA 		
CAPO
Cerovlje 59 
+385 91 509 1800

KOMARIJA
Borut 65/1 
+385 95 809 8271

OLIVO
Draguć 41
+385 91 891 4619

OPG BRANKO ČERNE
Podmerišće 25
+385 95 579 8587

OPG CERETTO 
vl. Nevija Tomašić
Cerovlje 22
+385 98 185 1205

OPG BUŽDON
Podmerišće 29
+385 91 555 3518

OPG DUŠIĆ
Podmeja 46
+385 98 427 521

OPG IVAN JURADA
Podmerišće 23
+385 91 526 5885

OPG JOSIP JURADA
Podmerišće 27
+385 52 690 139

OPG Jurada
Omošćice 29
+385 52 690 149

ZLATNI BRIG
Pagubice 8
+385 99 810 2121

CASTLE BELAJ	
wine bar
Belaj 20a 
+385 52 524 315

OPG IVAN JURADA
Podmerišće 23
+385 91 526 5885

OPG LORENA ŠESTAN
Juratići 35c, Gologorica
+385 91 624 4119

CEROVLJE

CEROVLJE

Ribolov na slatkim vodama
Freshwater fishing
Süßwasserfischen
Pesca d`aqua dolce
Info: ŠRD Pazinčica Pazin 
+385 (0)98 432 889

Kaštel Possert 			 
Castello Possert
Kastell Possert
Castle Possert 	

Kaštel u Pazu 			 
Castello a Paz
Kastell in Paz
Castle in Paz	

Dvorac Belaj 	
    Castello Belaj

Schloss Belaj
Castle Belaj

	 Utvrda Gradinje 
Fortezza Gradinje
Festung Gradinje
Fortress Gradinje

Kuća fresaka u Draguću
Casa degli affreschi a Draguć
Haus der Fresken in Draguć
House of Frescoes in Draguć

Crkva sv. Roka u Draguću
Chiesa di San Rocco a Draguć
Kirche des Hl. Rochus in Draguć
Church St. Roch in Draguć


